Nicholas of Lyra 呂拉的尼古拉（約1265～1349） 是中世紀晚期最具影響力的釋經者。他生於諾曼弟，在巴黎大學讀神學之前，已經加入方濟會（Franciscan Order{\LinkToBook:TopicID=476,Name=Franciscan Order}）*；他是個精專的希伯來學者，熟悉猶太人的舊約詮釋書。後來他在方濟會被按立為巴黎及勃艮第的教區長。接著他就捲入了見主面的異象（參神的異象，Vision of God{\LinkToBook:TopicID=1215,Name=Vision of God}）*的爭辯當中，他反對教宗若望二十二世的觀點，即認為那些在恩典中去世的基督徒，在最後審判之前不能享受此福分。尼古拉非常關注猶太人信主的情況，在他的講道與寫作都表達出來。
尼古拉寫過很多書，有些至今仍未出版；但他最重要的貢獻還是在釋經學（Hermeneutics{\LinkToBook:TopicID=556,Name=Hermeneutics}）*上；他曾分作兩冊來解釋全本聖經︰第一冊（1322～31年寫）解釋聖經的字義；第二冊（1339）則是聖經屬靈及道德的教訓。此等《講經集》（Postillae）成了當代標準的釋經書，廣為聖經學者引用。後來正式出版（1471～2），成為第一本印刷出來的聖經註釋書，不久就再版多次。尼古拉曾以武加大本與希伯來經文比較，把結果寫成專文；又寫了兩篇文章，指出猶太人解釋的基督是不正確的。
尼古拉的《講經集》實在太受尊崇了，很多時候被視為中世紀《標準釋經書》（Glossa Ordinaria）的補篇，在一些版本還與《標準釋經書》印在一起。這兩本釋經書均被視為中世紀解經界最高的成就。在第一冊的前言部分，尼古拉宣告聖經最基本的功能，就是啟示神聖的真理；他認為這是神學惟一的來源。他承認聖經可以有多過一個意思，但強調它的字面意思才是最基本的。其他一切意義都要本乎它；因此他建議要避免太多令人混亂的解釋，認為這是經院哲學學者（Scholasticism{\LinkToBook:TopicID=1054,Name=Scholasticism}）*混淆聖經意思的主因。他還建議採用歷史和文法的方法，來作釋經大體的標準。
尼古拉既以此為釋經的原則，隨即發現一本可靠的聖經原文，是多麼重要。聖經原文常因不小心的抄寫及日後大意的修訂，而弄得模糊，因此他堅持要放下武加大本，儘可能以希伯來原文為定準。到底尼古拉受拉希（Rashi，即Rabbi Solomon ben Isaac的簡寫，1040～1105）的影響有多深，至今沒有定論。可以肯定的是，尼古拉不是第一個留意拉希的基督教釋經者，但他比其他人更小心和深入地研究他。尼古拉的晚期明顯地已更脫離拉希的影子。
尼古拉對教會的傳統亦有類似的態度，他認為教父的見解不是非要接受不可的，它們也要接受聖經的批判；加上他堅持經文字面意義的首要地位，這些態度與後來的路德和其他改教家是一致的。路德（Luther{\LinkToBook:TopicID=750,Name=Luther, Martin}）*對尼古拉也推崇備致，因為他的目的，也是要找出聖經作者的原意是什麼。
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